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    Передмова


    


    Революційна організація «Сімнадцяте листопада»


    


    У ніч на 17 листопада 1973 року група грецьких студентів зібралася на території Афінського політехнічного університету на акцію протесту проти семирічної військової диктатури полковника Пападопулоса, що її, як вони вважали, підтримувало ЦРУ. Спецзагони поліції рушили на штурм. Крізь ворота на територію увірвалися танки. Тридцять чотири студенти були вбиті, вісімсот поранені.


    Через два роки після тих подій голову місії ЦРУ в Афінах Річарда Велча вбили на очах у його дружини та водія. Терористи називали себе революційною організацією «Сімнадцяте листопада», скорочено 17Л. Це був перший акт їхньої помсти за атаку 1973 року.


    За двадцять вісім років, з 1975-го до 2003-го, члени угруповання скоїли ще понад шістдесят смертельних нападів на американців і європейців, серед іншого, на них лежала відповідальність за ліквідацію британського військового аташе в Афінах у червні 2000-го. На відміну від схожих організацій — німецької «Фракції червоної армії» (RAF), італійських «Червоних бригад» (BR) та французької «Прямої дії» (AD), — особу жодного з членів цього угруповання не було встановлено, і жодного з них не затримали. Бюро з питань боротьби з тероризмом при Держдепартаменті США внесло «Сімнадцяте листопада» до списку найнебезпечніших міських терористичних угруповань у світі.


    «Сімнадцяте листопада», яке колись називали останньою терористичною організацією марксистсько-ленінського спрямування у Європі, і досі існує.


    


    «Моджахедін-е Халк» («Священні воїни народу»)


    


    4 листопада 1979 року група іранських студентів-марксистів, що боролися проти впливу Сполучених Штатів на їхню країну, а особливо проти підтримки, яку ЦРУ надавало поваленому шахові Пехлеві, штурмувала та допомогла захопити посольство США в Тегерані. Шістдесят три американські дипломати та ще три громадяни були взяті в заручники.


    Спершу на боці радикальних студентів, які, за деякими оцінками, мали колись і до п’ятисот тисяч прибічників, був пореволюційний іранський уряд, проте вони виступали проти теократичного режиму аятоли Хомейні 1 і обстоювали марксистську нерелігійну демократію, що визнавала б рівність чоловіка і жінки. За це організацію почали переслідувати, більшість її членів разом із керівництвом зазнали катувань і були страчені загонами Іранської революційної армії. Ті ж, кому пощастило втекти, переховувалися. У 1993-му виконувачкою обов’язків лідера «Моджахедів іранського народу» було обрано Маріам Раджаві. За її сприяння були сформовані військові загони, до яких входили переважно жінки.


    Організація брала участь у війні проти Ірану на боці Саддама Хусейна. Після закінчення війни моджахеди допомогли Хімічному Алі 2 отруїти газом тисячі курдів та мааданів, так званих «болотних арабів». У винагороду Саддам Хусейн віддав у їхнє розпорядження табір Ашраф неподалік від іранського кордону. Кількість моджахедів скоротилася до 3800 осіб, і тепер це невелике угруповання бойовиків, яке очолюють переважно жінки.


    Коли Маріам Раджаві опинилась у вигнанні у Франції, кілька найвідданіших їй жінок спалили себе на знак протесту.


    Через діяльність на шкоду інтересам США Держдепартамент визнав «Моджахедін-е Халк» терористичною організацією, проте Пентагон за підтримки кількох сенаторів вимагав викреслити угруповання із цього списку, сподіваючись у можливій війні проти Ірану використовувати його членів як шпигунів та для розпалювання повстання всередині країни. «Моджахедін-е Халк» і досі існує.


    У «Притулку пророцтв» ці дві терористичні організації об’єдналися для нищівної атаки на США.


    
      
        1 Рухолла Мусаві Хомейні (1902—1989) — верховний лідер Ірану з 1979 до 1989 року. (Тут і далі прим. пер.)

      


      
        2 Алі Гассан аль-Маджид (1941—2010) — двоюрідний брат Саддама Хусейна, страчений за знищення курдського населення хімічною зброєю.

      

    

  


  
    


    Розділ 1


    


    Афіни, Греція


    


    Рейвен Слейд розплющила очі і закліпала від світла, що струменіло крізь заґратоване захисною сіткою вікно. Вона зіскочила з ліжка і підсунула матрац до стіни. Ставши на ньому навшпиньки, почала витягувати шию, намагаючись роздивитися світ ззовні. Побачивши обриси Акрополя та Парфенону на тлі вечірнього сонця, Рейвен зіслизнула на підлогу та вмостилася, схрестивши ноги, на вогкому матраці. У яку божевільню вона потрапила цього разу?


    …сестричко, ми, по-моєму, цей, вже не в огайо…


    Давненько вона не чула цього високого голосу у своїй голові. Краще не звертати уваги.


    Рейвен втупилася в пов’язки у себе на зап’ястях, потім обережно припідняла ту, що на правій руці, і застромила під неї палець. Колупнула нігтем засохлу кірку. Так, струп справжній. Отже, і вона теж реальна. Рейвен обперлась спиною об стіну, оббиту повстю, і прислухалась, чи не почує голосу сестри. Нічого. Провела рукою по грудях, талії, стегнах, гомілках. Вона знову була собою. Як приємно повернутися.


    Крізь наглядове віконце почувся жіночий голос:


    — Я зайду, Рейвен. Мені треба з тобою поговорити.


    Віконце затулилось, і розчинилися двері. До палати ввійшла медсестра Фей Сойєр.


    Рейвен підвела очі й побачила гарну жінку середнього віку з гладеньким обличчям оливкового відтінку, темними очима та блискучою чорною косою, заплетеною навколо голови.


    — Рейвен, я прийшла по тебе.


    — Батько, цей, зняв примусовий нагляд для уникнення самогубства?


    — Чергова медсестра каже, що ти вже три дні погоджуєшся співпрацювати.


    — Тож я можу повернутися до обов’язків сестри-волонтерки?


    — Містер Ясон Тедеску, новий пацієнт у лазареті, хоче з тобою поговорити. Він каже, що ти була його найкращою студенткою акторського мистецтва у Вейбриджському університеті.


    — Звичайно. Я піду до нього.


    — Спершу сходи помийся і одягнися.


    У ванній медсестра допомогла їй прийняти душ і змінила пов’язки на руках. Коли вона подала Рейвен біло-червону уніформу, схожу на смугастий льодяник, дівчина усміхнулась:


    — Коли вдягаю це, то завжди згадую Різдво.


    — Ти даруєш усмішки пораненим солдатам та іншим хворим. Ти завжди у центрі уваги. Дозволь, я тебе гарно зачешу, перш ніж ти підеш до містера Тедеску.


    Від різких дотиків щітки шкіру на голові посіпувало. Її ще ніхто не розчісував з того часу, як мати наклала на себе руки. Рейвен заплющила очі. Коли Сойєр відклала щітку, вона прошепотіла:


    — Не зупиняйся.


    — Маєш гарний вигляд, Рейвен.


    Вона розплющила очі й угледіла на своїй спідниці біляві пасма.


    — Ти мені волосся повисмикувала, дурепо!


    — Воно завжди трохи вилазить, нічого страшного.


    Рейвен стиснула праву руку в кулак і замахнулася, але Сойєр перехопила її в повітрі і викрутила за спину.


    — Опануй себе, Рейвен, бо інакше писати у твоїй картці, що ти і далі розмовляєш з покійною сестрою.


    — Ні! Я не хочу, щоб батько знову посадив мене під замок.


    — Поводитимешся спокійно?


    — Обіцяю.


    — Ти вже багато разів обіцяти. Покажи руки, обидві.


    Рейвен розтиснула пальці і змахнула руками перед собою.


    — Бачиш?


    — Гаразд. Ходімо до лазарету.


    Вона рушила коридором слідом за Сойєр, та раптом зупинилася.


    — У чому річ, Рейвен?


    — Я передумала.


    — Ти мусиш відвідати містера Тедеску.


    — Я нічого не мушу.


    Сойєр дістала з кишені запальничку і клацала нею, доки не спалахнуло полум’я.


    — Забери це!


    — Отже, тут ти, а не та інша. А тепер роби, що я сказала.


    — Добре, тільки загаси її.


    Сойєр закрила запальничку і сховала назад до кишені.


    — Ходімо, потіш містера Тедеску.


    Молодий хлопець з кисневою маскою, що лежав на першому ліжку, помахав їй.


    — Я сумував за тобою, Рейвен.


    Вона поплескала його по руці.


    — Одужуй.


    Рейвен проходила поміж ліжок та інвалідних візків, махаючи хворим довкола себе. Вона почувалася королевою, що оглядає війська. Ті, хто не спав, посилали їй повітряні поцілунки.


    У протилежному кутку палати хтось крикнув:


    — Гей ти, на візку, стули пельку і не заважай нам спати!


    — Ти тут не сам, чорт забирай! — підхопив інший голос.


    Наблизившись до напіврозсунутої ширми, Рейвен почула голос свого колишнього викладача акторського мистецтва, що патетично читав лекцію.


    — Запам’ятайте, ця комедія Аристофана має антивоєнний сюжет. Головну героїню звуть Лісістрата, що означає «та, що розганяє війська». Вона зупинила війну між Афінами і Спартою, намовивши жінок, що настраждалися без коханих, перестати спати зі своїми чоловіками.


    Рейвен пригадала свою останню роль.


    Розсуваючи ширму, вона продекламувала:


    


    Ти знай своєї: розпали, підсмаж його,


    Дратуй, кохай і не кохай улесливо,


    Та пам’ятай, про що клялась над келихом 3.


    


    Містер Тедеску, коротун з чималим черевцем, різко розвернувся на своєму візку.


    — Рейвен?


    Сойєр підштовхнула її ближче.


    — Рейвен Слейд прийти, як ви й просити, професоре.


    — Я не професор! Мені… так і не дали цього звання. А де мої друзі з «Сімнадцятого листопада»?


    — Вони поки не приїхати, містере Тедеску, але наша волонтерка Рейвен тут і готова покращити вам настрій.


    Його сердитий погляд потеплішав.


    — Моя улюблена студентка акторського мистецтва. Запам’ятовувала ролі дуже швидко і відчувала їх так тонко, як ніхто зі студентів. Мені треба в тебе дещо спитати, — він кинув на Сойєр гострий погляд. — Залиште нас. Це стосується лише мене та моєї протеже.


    Сойєр відійшла, та Рейвен бачила її тінь по той бік ширми.


    — Рейвен, підійди ближче, — покликав містер Тедеску.


    Вона нахилилася до нього, намагаючись не виблювати від запаху поту, що струмками лився з її викладача.


    — Пам’ятаєш нашу останню розмову у мене в кабінеті, після репетиції, перед тим як у тебе стався зрив?


    Як можна таке забути?


    


    Того пообіддя, сидячи в кріслі біля його столу, вона відчула, як той роздрочений паскудник лізе своїми товстими пальцями їй під спідницю. На щастя, вона здогадалася схрестити ноги. Лісістрата вчинила б так само. Тедеску, спотикаючись, побрів до туалету.


    На столі Рейвен помітила стос паперів. На титульній сторінці було написано: операція «Зуби дракона». Вирішивши, що це, мабуть, текст нової п’єси, вона швидко пробігла рядки очима: три римовані катрени, схожі на пророцтва Нострадамуса. Тільки-но вона зібралася покласти їх на місце, як він повернувся, витираючи руки, і застав її з паперами в руках.


    — Як ти посміла чіпати речі на моєму столі?


    — Перепрошую, містере Тедеску. Я думала, це нова п’єса.


    Він здійняв догори стиснутий кулак. Рейвен скочила на ноги, а він погнався за нею навколо столу.


    — Не бийте мене.


    Його зупинив стук у двері. Якийсь студент просунув голову в кабінет.


    — Пробачте, що запізнився.


    Вона відштовхнула Тедеску і вибігла в коридор.


    


    І до цієї миті більше його не бачила.


    — Містере Тедеску, думаєте, я могла забути той останній день?


    Викладач швидко зиркнув у бік ширми, за якою виднілася постать Сойєр.


    — Ідіть звідси, сестро! Це приватна розмова!


    Сойєр відступила, до них долинуло лопотіння її взуття.


    — Ти завжди миттєво запам’ятовувала ролі. Пригадуєш, що було в тих паперах?


    …рейвен, твій паразит-учитель акторського мистецтва просить розіграти сцену з його п’єски в трьох актах про драконячі зуби…


    Вона проігнорувала голос у голові і з пам’яті повторила йому прочитані колись рядки.


    — Завдяки вашим лекціям я зрозуміла частину образів і алюзій, та все одно це якась нісенітниця.


    — Справжнє значення цих пророцтв знають тільки мої товариші із «Сімнадцятого листопада» та МЕХ.


    — Що, в біса, таке «Сімнадцяте листопада» та МЕХ?


    Через настирливий високий голос у голові Рейвен не розчула відповіді Тедеску, та зненацька він нахилився вперед на своєму візку, схопив її обома руками за горло і почав душити.


    — Я не можу відпустити тебе живою, сучко.


    Рейвен спробувала вирватися, та він тримав її міцно. Пальці все дужче стискалися на її горлі.


    Ширма з шурхотом розсунулась, і влетіла Фей Сойєр. Вона зацідила Тедеску кулаком по обличчю. Його пальці розтиснулися. Від другого удару він знепритомнів.


    — Боже мій, саме вчасно. Він намагався мене вбити.


    Сойєр помацала Тедеску пульс і гукнула санітарку, що саме проходила повз.


    — Цей пацієнт знепритомнів. Коли отямитися, не випускати його з лазарету. І жодні відвідувачі.


    Коли вони вийшли в коридор, Сойєр спитала:


    — Що ти йому казати, що він аж на тебе накинутися?


    Рейвен розкрила було рот, щоб процитувати ті три катрени, та згадала слова Тедеску, що ці рядки призначалися лише для людей із «Сімнадцятого листопада» та МЕХ.


    — Та нічого. Він просто, цей, з котушок з’їхав.


    Сойєр викрутила їй руку.


    — Я почула про «Сімнадцяте листопада» і «Моджахедін-е Халк».


    — Муджахені що?


    — Відповідай, бо писати в картці, що маєш галюцинації і розмовляєш із мертвою сестрою. Батько знов тебе замикати.


    Рейвен вивільнилася.


    — Ну і біс із ним, пиши, що хочеш.


    — Що тут коїться?


    Рейвен обернулася на голос батька.


    — Вона врятувала мені життя. Містер Тедеску хотів мене вбити. Але тепер вона погрожує написати в моїй картці, що в мене і далі не всі вдома.


    Батько обернувся до Сойєр.


    — Сестро, я сам із цим розберуся. Можете повертатися на пост біля палати військових.


    Сойєр постояла мить, а тоді рушила геть, гордо карбуючи кроки.


    — Рейвен, з тобою все нормально?


    — Перш ніж напасти на мене, містер Тедеску запитав, чи пам’ятаю я зміст документів, які колись бачила на столі в нього в кабінеті. Я думала, що то текст п’єси. Але він сказав, що це його пророцтва, і наказав мені їх повторити. Потім він заявив, що мусить мене вбити, бо план операції «Зуби дракона» мають знати тільки його товариші із «Сімнадцятого листопада» та МЕХ.


    Батько схопив її за руку.


    — Ходімо зі мною, хутчіш!


    — Тату, про що це він? Що таке МЕХ?


    Батько швидко втяг Рейвен до свого кабінету і замкнув двері.


    — Немає часу пояснювати.


    — Він наказав мені повторити три строфи, щоб перевірити, чи я їх пам’ятаю. Вони починалися…


    — Не кажи.


    — Чому?


    — Якщо мене схоплять і допитуватимуть, я не думаю, що витримаю.


    — Ти мене лякаєш.


    — Вибач, але нам треба діяти швидко. Під загрозою можуть опинитися тисячі життів. Слухай мій голос. Ти вже не раз чула цю команду: Рейвен 4, до гнізда.


    …він гіпнотизує тебе, рейвен, не слухай…


    Вона чула застережливий голос сестри, та очі заплющувалися мимохіть.


    — Повтори команду за мною, Рейвен.


    Вона прошепотіла: «Рейвен, до гнізда», — і обм’якла.


    Тоді відчула, як батько кладе руку їй на чоло.


    — Рейвен, ти знову заснеш, як засинала вже багато разів. Міцно-міцно. Ти бачиш, як квилять плакучі верби. Вдихаєш солодкі пахощі троянд у саду. Відчуваєш подих вітру на обличчі. Поглянь на жовтих і помаранчевих метеликів. Не звертай уваги на голос сестри-близнючки у голові, бо вона заздрить, що ти народилася живою, а вона — ні. А тепер спи. Спи міцно, поки я не скажу тобі прокинутися.


    …стережись, рейвен, раніше він завжди пояснював, чому гіпнотизує тебе, не піддавайся…


    Надто пізно. Вона вже була в саду, лежала на траві. Його голос гучно лунав у тиші.


    — Ти не пам’ятатимеш пророцтв Ясона Тедеску. Вони будуть заховані у глибинах твоєї підсвідомості, їх охоронятиме і не випустить звідти твоя боязнь вогню і боязнь висоти твоєї сестри. Тільки коли почуєш фрази «Сімнадцяте листопада» знешкоджено і «Моджахедін-е Халк» знешкоджено, ти знову згадаєш зміст пророцтв і зможеш повторити їх ЦРУ чи ФБР. А тепер повтори слова про «Сімнадцяте листопада» та «Моджахедін-е Халк», які знімуть блок із пророцтв.


    — «Сімнадцяте листопада» знешкоджено. «Моджахедін-е Халк» знешкоджено.


    — Коли я порахую до п’яти і скажу: «Рейвен, лети», — ти прокинешся. Один, два, три, чотири, п’ять. Рейвен, лети.


    Вона розплющила очі.


    — Рейвен, що ти пам’ятаєш?


    — Що одягалася після того, як медсестра Сойєр розчесала мені волосся.


    — Чудово. А тепер ходи зі мною до кімнати відпочинку, роздаватимеш солдатам сік і тістечка.


    Усе ще тремтячи, Рейвен разом із батьком вийшла з кабінету.


    — Не забудь: для їхнього, та й для твого лікування корисно, щоб наші поранені американські і грецькі військові вилили комусь ті жахіття, що вони пережили під час бойових дій, — він легенько підштовхнув її до кімнати відпочинку. — Тільки не фліртувати.


    Рейвен зупинилася на порозі. Чоловіки в інвалідних візках розверталися й усміхалися їй, у декого з них була загіпсована рука або нога. Ті, хто грав у доміно, махали їй, відірвавшись від гри.


    За скляною перегородкою Рейвен побачила Сойєр, що сиділа на сестринському посту і спостерігала.


    Кроком моделі вона продефілювала до кімнати. Тут сцена чи знімальний майданчик? Проходячи поміж пацієнтів, Рейвен відчувала, що їм хочеться її торкнутися. Більшість із них лікувалися чи то від військового неврозу, чи від фронтової виснаженості. Як це тепер називається? Ага, посттравматичний стресовий розлад. Судячи з того, як вони на неї дивилися, стрес у них справді чималенький.


    Сойєр якось сказала, що солдатам краще ділитися спогадами про війну у Перській затоці з волонтеркою, ніж із головним лікарем чи навіть із медсестрою з психіатрії, однак пізніше вона завжди випитувала, про що вони розповідали.


    Рейвен помахала військовим. Один з них послав їй повітряний поцілунок. Грецький капрал зробив кулаком між ногами жест, ніби дрочить. Рейвен відвела погляд.


    Вона помітила чоловіка з пов’язкою на обличчі і зафіксованою в бандаж лівою рукою, він сидів спиною до сестринського посту. Явно новенький. Солдат помахав їй вільною рукою. Рейвен підійшла і погладила його по чолу.


    — Як ти?


    — Коли твої ніжні пальці торкаються мого чола, стає значно легше, — відповів солдат приємним густим басом із ледь вловимим грецьким акцентом.


    — У тебе чудова англійська.


    — Студентом я їздив у Штати по обміну.


    — Як тебе звуть?


    — Зорба.


    Вона розсміялася.


    — Грек Зорба, як у тому кіно? Жартуєш.


    — Якби ж то.


    Рейвен підморгнула.


    — Я називатиму тебе чоловіком у білій марлевій пов’язці.


    Вона швидко роззирнулася, шукаючи поглядом свого улюбленого медбрата. Молодий Платон Еліаде сидів за столиком біля вікна і роздавав карти. Рейвен знала, що він і герої американської нації для підрахунку очок користувалися спаленими сірниками, та потім розраховувалися грошима. Вона попрямувала до картярського столу.


    Як раптом — пах-пах! Ніби з карбюратора чи вихлопної труби. Платон зірвався на ноги, перекинувши стіл.


    — Усім покинути кімнату! Розійтися по палатах!


    Він витяг з-під халата автомат і побіг у коридор.


    …рейвен, звідки, в біса, у цього санітара з дурки автомат..?


    
      
        3 Рядки з комедії «Лісістрата» Аристофана, переклад Бориса Тена.

      


      
        4 Raven (англ.) — ворон.

      

    

  


  
    


    Розділ 2


    


    Двері з грюкотом розчинилися. Посипалося скло. До кімнати, вигукуючи лайки, увірвалися четверо чоловіків у чорних лижних масках. Один з них, товстун, почав стріляти в пацієнтів-американців.


    Рейвен заклякла на місці. Це просто не може відбуватися насправді. Іще одне жахіття, ось і все. Та побачивши червону пляму, що розпливалася на білому халаті Платона, вона підбігла до грецького солдата з пов’язкою і спробувала сховатися за ним.


    Солдат зірвав з руки бандаж і обхопив нею Рейвен.


    — Будь біля мене, красуне, тебе ніхто не скривдить.


    Товстун жбурнув йому лижну маску. Відвернувшись, Зорба розмотав пов’язку і натяг її на обличчя так, що крізь прорізи було видно лише його чорні очі.


    Рукою він показав на Сойєр, що, витріщивши очі, спостерігала за всім з-за перегородки сестринського посту.


    — Вона бачила моє обличчя! Розберіться з нею!


    Двоє нападників, однорукий та ще один, із зубочисткою, що вистромилася крізь маску, кинулися в коридор. Третій, на милицях, шкутильгаючи, підійшов до Зорби і простяг йому автомат.


    Рейвен приголомшено дивилася на нього.


    — Зорбо, то ти разом з ними!


    — Відведеш мене до кабінету головного лікаря?


    — Навіщо?


    — Мені треба знайти твого батька. Він — інформатор ЦРУ.


    — Ти псих, — вигукнула Рейвен.


    Він націлив на неї автомат.


    — Замовкни, якщо хочеш жити! Проведи мене до доктора Слейда.


    Вона вела його лабіринтом коридорів, подалі від кабінету батька. Коли вони проминали лазарет, до них долинув стогін хворих. Санітар, що саме виштовхував когось на візку в коридор, прикипів до місця, а тоді кинувся тікати. Візок перевернувся. «Пасажир» вибрався з-під нього і скочив на рівні ноги.


    Це був містер Тедеску. Він біг до неї. Руки простягнуті, готові її схопити.


    — Помри, Рейвен! Ти мусиш померти!


    — Ану геть звідси, старий. Не лізь, — сказав Зорба.


    Однак Тедеску не зупинявся.


    Зорба двічі вистрелив. З-під лікарняної сорочки бризнула кров. Тедеску повалився на підлогу.


    Той, що з милицею, виринув з-за рогу і пошкутильгав до тіла. Промовив сухим, скрипучим голосом:


    — Дурню! Та це ж він! Він телефонувати звідси, щоб ми його тут підібрати.


    Зорба нахилився і пильно оглянув обличчя.


    — Я не знав. Я ніколи не бачив Тедеску. Що він робить у афінській божевільні?


    — Казати, що дівчина пам’ятає план, тож він має її вбити.


    Із горла вмираючого вирвався булькіт.


    Чоловік на милицях схилився над тілом.


    — Ясоне, пробач мого сина-ідіота. Що хочеш, щоб ми зробити?


    — Операція «Зуби дракона», проводьте її без мене.


    — У нас немає плану.


    Тедеску показав на Рейвен.


    — Вона знає.


    Його очі погасли, а голова звисла набік.


    Той, що назвався Зорбою, перевів погляд на Рейвен.


    — Що він мав на увазі? Що ти знаєш?


    …швидше думай, рейвен…


    — Мабуть, те, що ми знайомі. У коледжі він був моїм викладачем акторського мистецтва на гуртку грецького театру. Я навіть не знала, що він тут.


    Він струсонув Рейвен.


    — Веди мене до доктора Слейда.


    — Ні.


    — Тоді я і тебе вб’ю, а потім все одно його знайду.


    Зорба приставив гаряче дуло до її чола. Воно обпекло їй шкіру.


    — Хочеш померти нізащо?


    — Мені начхати.


    — Якщо залишишся зі мною, я збережу тобі життя.


    Рейвен завагалася. Глянула на тіло Тедеску на підлозі. Нарешті кивнула. Провела Зорбу до кабінету з табличкою «Головний лікар». Він посмикав клямку. Замкнено. Зорба вистрелив у замкову шпарину, а тоді ногою розчинив двері.


    Батько стояв за своїм столом, тримаючи в одній руці пістолет, а в другій — телефонну слухавку.


    — Рейвен знає про план теракту в Штатах, який задумав Тедеску, — кричав він у мікрофон. — Але його дружки вже тут.


    — Докторе Слейд, покладіть слухавку і киньте пістолет або я вб’ю вашу дочку.


    — Вона нічого не знає.


    — Зате ви знаєте. Розкажіть нам, або вона помре на ваших очах.


    Усе ще притискаючи слухавку до лівого вуха, батько подивився на Зорбу. Потім на неї.


    — Пробач мені, Рейвен.


    Батько випустив кулю собі в голову. Скривавлений телефон упав на підлогу. Його тіло повалилося на стіл.


    — Ні, тату! Ні! — скрикнула Рейвен. Хотіла кинутися до нього, та Зорба тримав її міцно.


    — Пізно. Він залишив тебе розгрібати все самотужки.


    У кабінет влетіли ще двоє бойовиків у масках.


    — Алексі, з тобою все гаразд? — вигукнув товстун.


    Той, що з зубочисткою, стусонув його в плече.


    — Жодних імен!


    …ага, то він — не зорба, а алексі…


    — Немає значення, — втрутився однорукий.— «Сімнадцяте листопада» і так нікого не залишає живим.


    — Дівчину теж убий, — зарепетував товстун.


    — Не треба, — заперечив той, що з милицею. — Можливо, останні слова Тедеску означати, що вона знає пророцтва. Беремо її з собою.


    Алексі-Зорба обернувся до товстуна.


    — Ви перехопили медсестру?


    Зубочистка під маскою застрибала туди-сюди.


    — Вона втекти за задні двері, перш ніж ми там були. Її машина стояти в провулку. Вона поїхати швидко.


    — А з цією що робимо? — спитав однорукий.


    — Використати її як щит, доки не з’ясуємо, що їй відомо про операцію «Зуби дракона», — відповів кульгавий. — А потім убити, як хотів Тедеску. Сину, залиш наше послання!


    Алексі підійшов до столу, взяв аркуш паперу і зім’яв у руках. Вмокнув його у батькову кров і, використовуючи як пензлик, вивів на стіні: «Смерть ворогам народу». Внизу поставив кучерявий підпис: «17Л».


    Що там батько казав про запам’ятовування назв «Сімнадцяте листопада» та МЕХ? Що вони означають?


    Алексі потяг її коридором, звернув за ріг, потім східцями на вулицю, до чорного авто. Чоловік із зубочисткою скочив за кермо.


    — Навіщо ти взяв дівчину?


    — Щоб дізнатися, що їй відомо про пророцтва Тедеску.


    Кульгавий махнув милицею в напрямку багажника.


    — Замкни її там.


    — Місця немає, тату, — сказав Алексі. — Там повно зброї.


    Він зав’язав Рейвен очі і заштовхав на заднє сидіння. Вона відчула, як на неї спирається товстун. Алексі заліз у салон, і Рейвен опинилася затиснутою між двома чоловіками.


    Авто сіпнулось і рвонуло вперед.


    Рейвен заплющила очі й почала вирівнювати дихання. Вдих — видих, вдих — видих. «Сестричко, допоможи». Відповіді не було. «Де ти зникаєш, коли мені потрібна?»


    — Покружляй трохи, перш ніж їхати до схованки, — крикнув Алексі водієві.


    Авто звернуло, різко рвонуло вперед, звернуло знов.


    — За нами мінівен, — повідомив водій.


    — Зріж через провулок.


    — Усе, відірвалися.


    Рейвен почула, як авто стукається об смітники. Машину струснуло, і вона зупинилася. Чоловік, якого Алексі називав батьком, штрикнув її милицею і витяг з машини.


    — Якщо хочеш жити, не пручайся.


    Він перевірив пов’язку на її очах. Дверці авто грюкнули, і Рейвен обвіяло вітерцем, коли машина рушила з місця.


    Кульгавий затяг її на тротуар. Тоді в будинок. Стукіт милиці відлічив двадцять сім сходинок. Скрегіт ключа в замку. Двері зі скрипом відчинились і зачинилися за ними. Він потяг Рейвен по килимі до інших дверей і почав кудись заштовхувати. Вона вирвалася. Чоловік зацідив кулаком їй у живіт. Рейвен упала назад. Він гримнув дверима.


    Що це у неї за спиною? Одяг на вішаках. Гардероб. Ніде повернутися. Рейвен скинула пов’язку. Немає вікон. Немає світла. Немає повітря. Не можу дихати. Не можу думати. Зараз у мене серце стане. Тільки б не зомліти. Тримайся.


    — Я не можу тут сидіти! — закричала Рейвен.


    Хтось гримнув у двері кулаком.


    — То стій.


    — Падлюка!


    — Будь обережна з тим, як ти розмовляєш з грецьким патріотом.


    «Сестричко, ти мені потрібна», — подумала Рейвен.


    …дихай повільно, рейвен, вдих — видих, вдих — видих, як учив тато. зберігай спокій. вони не зможуть тримати тебе тут вічно, підігруй їм, поки не з’ясуєш, що вони збираються робити. ти добре вмієш домагатися свого від чоловіків…


    Ззовні відчинилися двері і зачинилися знов. Голос Алексі промовив:


    — Васілі здається, що за нами стежили.


    Стукіт милиці.


    — Тоді краще вбити її зараз.


    — Спершу я спробую витягнути з неї, що вона знає.


    — Не зупиняй мене, Алексі. Чому ти думаєш, що можеш контролювати цю жінку?


    — Пам’ятаєш випадок, коли багата американська спадкоємиця Патті Герст 5 почала допомагати своїм викрадачам?


    — Ти говориш про стокгольмський синдром 6? Гадаєш, можеш змусити її в тебе закохатися?


    — Варто спробувати.


    — А як не вийде?


    — Тоді я позбудуся її, як хотів Тедеску.


    — Як шкода, що він не встиг розповісти нам про свій план.


    Рейвен загупала у двері.


    — Випустіть мене!


    — Не звертай уваги. Зосередься на вибуху в порту Пірея.


    — Тату, це й далі мене непокоїть. У терміналі точно будуть жінки і діти.


    — У хаосі війни без цивільних жертв не обходиться. А тепер іди.


    Кроки. Вхідні двері відчинилися. Зачинилися. Хто ж із них залишився? Рейвен посмикала клямку. Налягла на двері всім тілом.


    — Випустіть мене!


    Тиша.


    Вона засапалась і прилягла на одяг. Постукування милиці, все ближче.


    «А що, як він спробує мене зґвалтувати, сестричко?»


    …я копну його за тебе в яйця…


    «А якщо він мене мучитиме?»


    …коли болить, ти завжди почуваєшся реальною. найгірше, що він може зробити, це вбити тебе. і позбавить тебе клопоту. у тебе ніколи не виходило, коли ти намагалася накласти на себе руки, як мама. тож нехай він зробить це за тебе. тоді ми знову будемо разом, нерозлучні…


    Звук ключа, що повертається в замку. Двері зі скрипом відчинилися. Сліпуче світло. Рука схопила її за ногу.


    …лети, сестричко рейвен, лети…


    
      
        5 Patty Hearst (1954) — онука американського мільярдера Вільяма Рендольфа Герста, яку в 19-річному віці викрали терористи угруповання «Симбіоністська армія визволення». Дівчина під загрозою вбивства перейняла політичні переконання викрадачів і відмовилась повертатися в родину після викупу.

      


      
        6 Стокгольмський синдром — психологічний несвідомий захисний стан, коли жертва насильства починає співчувати своїм кривдникам і ототожнює себе з ними.

      

    

  


  
    


    Розділ 3


    


    Цинциннаті, штат Огайо


    


    В інформаційно-аналітичному відділі служби ФБР у Цинциннаті пролунав сигнал. Френк Дуґан відклав чізбургер і крутнувся на кріслі від столу до консолі. Увімкнув захищений канал зв’язку і прочитав повідомлення на екрані.


    ВІДПРАВНИК: захищений сервер афінського бюро Інтерполу.


    КОМУ: усім національним бюро.


    ТЕМА: угруповання «Сімнадцяте листопада»


    


    На картинці широким планом з’явився білявий чоловік з густими вусами, який поправляв чорну пов’язку на правому оці. На стіні у нього за спиною була прибита табличка:


    


    МІНІСТЕРСТВО ГРОМАДСЬКОГО ПОРЯДКУ ГРЕЦЬКОЇ РЕСПУБЛІКИ


    ШТАБ-КВАРТИРА ПОЛІЦІЇ ГРЕЦІЇ


    ВІДДІЛ З ПИТАНЬ МІЖНАРОДНОЇ СПІВПРАЦІ


    


    У кабінеті луною рознісся голос:


    — Говорить капітан Гектор Еліаде, голова спеціальної групи з питань боротьби з тероризмом афінської поліції. Два дні тому невловиме радикальне угруповання марксистсько-ленінського спрямування «Сімнадцяте листопада» вчинило напад на Афінську психіатричну клініку. Двоє американців загинули, один поранений. Головний лікар Роджер Слейд наклав на себе руки. Його доньку Рейвен Слейд, яка була пацієнткою лікарні, взято в заручники.


    Однією із жертв теракту став Ясон Тедеску, викладач, фахівець з античності Вейбриджського університету, штат Огайо, який лежав у лазареті. Згідно з оперативними даними нашої спецгрупи, Тедеску, перебуваючи в еміграції у США, організував законспіровану мережу сплячих агентів з тамтешніх греків.


    З перехоплених розмов терористів ми довідалися, що Тедеску готував підґрунтя для союзу «Сімнадцятого листопада» і невстановленого близькосхідного угруповання для організації терактів у Сполучених Штатах, операції під кодовою назвою «Зуби дракона». Інші пацієнти Афінської психіатричної лікарні чули, як Тедеску розмовляв з Рейвен Слейд, а потім намагався її вбити. Останніми словами, які він сказав своїм убивцям, були: «Рейвен знає».


    Наше першочергове завдання — звільнити заручницю і допитати її самим. Необхідно з’ясувати, що Рейвен Слейд відомо про планований теракт, перш ніж терористи витягнуть з неї цю інформацію катуванням. Якщо це зробити не вдасться, потрібно змусити її замовкнути й не дати можливості поділитися своїми знаннями з терористами.


    Екран почорнів.


    


    Дуґан поглянув на карту світу, що висіла на стіні над консоллю. Балканський півострів був його ділянкою і, перевівшись сюди з Нью-Йорка, він обвів його жовтим маркером. Дуґан простяг руку, висмикнув червону канцелярську кнопку зі столиці Словенії Любляни і встромив її в точку Афіни, Греція.


    Задзижчав інтерком.


    — Ти бачив повідомлення з Інтерполу? — запитав заступник директора Мейсон.


    — Так.


    — Негайно зайди.


    За кілька хвилин Дуґан, вийшовши з ліфта на синю плюшеву килимову доріжку, вже стукав до кабінету Мейсона.


    — Увійди!


    Дуґан прочинив двері й побачив сиву голову свого шефа, як завжди, із зачіскою помпадур, що пишною хвилею здіймалася над чолом.


    Мейсон міцно зчепив пальці на своєму великому столі із червоного дерева.


    — І що ти думаєш, Дуґане?


    — Капітан Еліаде натякає, що якщо грецькій поліції вдасться звільнити Рейвен Слейд, її допитуватимуть насильницькими методами. Оскільки вона громадянка США, це справа ЦРУ.


    Мейсон кивнув, і його сива чуприна впала на чоло. Поправивши волосся, він промовив:


    — Оскільки тепер представники ФБР при посольствах мають право розслідувати злочини проти американців по всьому світу, то це і наша справа теж.


    — То ми також займатимемося викраденням Рейвен Слейд?


    — І не тільки. Ти — експерт з Балкан, розкажи мені про «Сімнадцяте листопада».


    — Це грецьке угруповання з марксистсько-ленінською ідеологією. Крім останнього теракту в афінській психлікарні, на їхньому рахунку ще понад шістдесят нападів на європейців, турків та американців.


    — Чим вони відрізняються від інших європейських угруповань?


    — Відмінність велика. За двадцять вісім років існування особу жодного з членів організації як першого, так і другого покоління не було встановлено, не кажучи вже про те, що жодного з них не впіймали.


    — Зараз їм вже десь під п’ятдесят. Як так вийшло, що нікого не схопили?


    — Вони влилися в грецьке суспільство, ставши лікарями, викладачами, механіками чи скульпторами, прості люди, якщо коротко. У своєму іншому, таємному житті вони й досі мстяться за своїх убитих і поранених товаришів, хитро організовуючи теракти.


    — Мені здається, чи у твоєму голосі справді бринять нотки поваги?


    Дуґан знизав плечима.


    — Восени 1973-го студенти Афінського політехнічного університету влаштували акцію протесту проти диктаторського режиму полковника Ґеорґіоса Пападопулоса. Сімнадцятого листопада її жорстоко придушили військові та поліція.


    — А звідки тоді злість на нас?


    — Як я казав, вони — марксисти. У час боротьби комуністів з тиранським режимом короля Константина побутувала думка, що ліве крило зазнало поразки саме через втручання ЦРУ. Після путчу до влади прийшов Пападопулос. Студенти, яким, як ти зауважив, уже за п’ятдесят, так і не пробачили європейцям, американцям і теперішній грецькій владі. І в результаті ми маємо два покоління підпільних бойовиків.


    Мейсон хруснув пальцями.


    — Звістка про можливий союз «Сімнадцятого листопада» з радикальними ісламістами задля чергового масштабного теракту на нашій території викликала у Вашингтоні справжню бурю. Телефонував директор. Він хоче, щоб ти повернувся до нью-йоркського бюро й поговорив з їхнім провідним фахівцем із Близького Сходу.


    Дуґан відчув, як у нього задрижали ноги. Стиснув руками коліна, щоб угамувати тремтіння.


    — Назад до Нью-Йорка?


    — Пробач, Дуґане. Я знаю, що ти попросив про переведення після одинадцятого вересня, але це всього лише на день-два.


    — Чому я?


    — Балкани — твоя парафія. Ти був у Греції і вивчав теракти «Сімнадцятого листопада». Нам треба з’ясувати, що відомо Рейвен Слейд, до того, як вони витягнуть це з неї катуваннями. Можливо, фахівець із Близького Сходу в Нью-Йорку допоможе тобі вирахувати ісламських екстремістів, з якими хочуть об’єднатися греки.


    — Дивно, що православні греки злигалися з мусульманами, — зауважив Дуґан.


    — От і розкопай нам групу, що пішла на такий мезальянс.

  


  
    


    Розділ 4


    


    Афіни


    


    Стрілянина захопила Фей Сойєр зненацька, коли вона спостерігала за Рейвен крізь перегородку сестринського посту. Коли новий пацієнт зірвав з обличчя пов’язки, вона здогадалася, що він, найімовірніше, із «Сімнадцятого листопада», проте час розкривати своє справжнє ім’я ще не настав.


    Вона швидко зняла халат і надягла спідницю й блузку. Історія хвороби Рейвен лежала розкрита у неї на столі. Фей схопила її і вибігла через задні двері. Її бурий мінівен був припаркований у провулку. Втекти було неважко, та спершу вона простежить, куди терористи повезуть Рейвен.


    Не вмикаючи передні фари, вона об’їхала лікарню і зупинилася неподалік від головного входу. Відкрила бардачок, дістала звідти пістолет.


    Фей сіла на хвіст чорному седану. Він довго петляв і їздив туди-сюди, та врешті-решт зупинився біля непоказної будівлі, на першому поверсі якої була крамниця вживаного одягу. Вона припаркувалася, так і не ввімкнувши фари. Двоє чоловіків затягли Рейвен у будинок і поїхали геть. За кілька хвилин у вікні на другому поверсі спалахнуло світло. Принаймні вона тепер знає, де викрадачі переховуватимуть Рейвен.


    


    Вона під’їхала до пустиря в передмісті Афін і з’їхала з дороги. Витягши один зі своїх одноразових мобільних телефонів, Фей набрала багатозначний іракський номер.


    Клацання.


    — Хто телефонує?


    Вона впізнала голос Набіли, ад’ютантки генералки Ріани Гассан.


    — Це майорка Фатіма Саїд.


    — Аллах акбар, — промовила Набіла.


    — Так, слава Аллаху. З’єднай мене з генералкою Гассан.


    — Вона наглядає за танковими маневрами. Я переадресую дзвінок на її захищений номер.


    За кілька секунд у слухавці пролунав різкий жіночий голос.


    — Салам алейкум, майорко.


    Вона уявила рум’яне обличчя головнокомандувачки, обрамлене оливково-сірою хусткою, з-під якої вибиваються пасма білявого волосся, її м’язисте тіло, що туго напинає уніформу.


    — Алейкум салам, генералко.


    — Добре, що зателефонувала. Рада, що ти в безпеці, Аллах акбар.


    «Так, Бог величний», — подумала Фатіма і швидко відповіла:


    — Нам, Аллах акбар.


    — Ти отримала підтвердження нашого союзу із «Сімнадцятим листопада»?


    — Ще ні, генералко.


    Вона переповіла, що сталося в лікарні.


    — Перш ніж Ясона Тедеску застрелили, він змусив свою улюбленицю Рейвен процитувати якийсь текст, а тоді спробував її задушити. Гадаю, нам не слід вступати в контакт із «Сімнадцятим листопада», доки не довідаємося, яку інформацію вони від неї отримали.


    — У тебе занепокоєний голос. Думаєш, Тедеску розповів своїм людям, що операція «Зуби дракона» розроблялася як наша спільна?


    — Я почула кілька рядків з того тексту. Якщо мені пощастить дістатися до Рейвен, перш ніж вони її вб’ють, я витягну з неї і решту.


    — Звідки така впевненість?


    — Не забувайте, я була її медсестрою в психіатрії. Її батько діагностував у дівчини два розлади особистості, межовий та істеричний.


    — У людей із Заходу купа всіляких розладів особистості. І що це нам дає?


    — Як один із симптомів межового розладу, довколишній світ здається їй нереальним. Вона й сама здається собі нереальною. Буває, Рейвен бачить і чує себе, ніби це не вона, а інша людина.


    — Ніби перебуваєш поза власним тілом?


    — Так, а ще це нагадує множинну особистість, тільки без провалів у пам’яті.


    — Але ж усе це — її внутрішні відчуття. Як вони проявляються?


    — Калічення самої себе, суїцидальна поведінка. Від страху бути на самоті хворі часто йдуть на найвідчайдушніші вчинки, щоб тільки їх не залишали. Таких кладуть у лікарню як шизофреників, зазвичай не довше, ніж на півроку. Їхній девіз добре відомий: «Я тебе ненавиджу. Не залишай мене».


    — І як ця межова хвороба поєднується з… як ти це назвала? Істеричним розладом?


    — Через цей розлад вона дуже жвава і мелодраматична. Любить завжди бути в центрі уваги. Надзвичайно легко піддається навіюванню і вміє знаджувати.


    — Гримуча суміш, що й казати. Що збираєшся робити?


    — Раніше батько її часто гіпнотизував. Гадаю, після розмови з Тедеску він саме це і зробив. Моя пропозиція: нехай «Сімнадцяте листопада» спробує витягти з неї деталі операції, які він зашифрував у вигляді пророцтв. Якщо в них не вийде, я заберу її і сама спробую здобути над нею контроль.


    — Чудово, Фатімо. Тоді залишайся в Афінах.


    — Поки я не вступила в контакт із «Сімнадцятим листопада», вони нам справді потрібні?


    — Коли Тедеску на нас вийшов, наша розвідка доповіла, що він організував у трьох великих містах США мережу сплячих агентів із місцевих греків. Зараз більшість з них — вже старші. Якщо його улюблениця, як ти кажеш, запам’ятала пророцтва, у яких ідеться про об’єкти атаки, нашу зброю і спосіб її використання, ми маємо знати, що їй відомо.


    — Згодна, генералко.


    — Тепер, коли ти знайшла їхню схованку, встановлюй контакт. Якщо «Сімнадцяте листопада» не погодиться або якщо їм не вдасться витягти з дівчини загадку, не зупиняйся ні перед чим, але привези її сюди, до Ашрафу. Я не сумніваюся, що з твоєю підготовкою ти зумієш її розколоти.


    — Буде зроблено.


    — Іншалла.


    — Так, генералко, якщо на те буде воля Аллаха.


    — Салам алейкум, Фатімо.


    — Алейкум салам.

  


  
    


    Розділ 5


    


    Афіни


    


    Рейвен будили спалахи яскравого світла. Всю ніч. Кожну ніч. Ввімкнули — вимкнули, ввімкнули — вимкнули. Скільки минуло днів? Треба вести відлік. Світло завжди вимикали дуже швидко, і вона не встигала зорієнтуватися. Знову темно. Вона слабка і спантеличена. У роті пересохло.


    Як вести відлік днів і ночей? Немає нічого, чим би можна було видряпувати позначки на стіні. Рейвен провела пальцями по шести старих шрамах на животі, які вирізáла на пам’ять щоразу, коли батько зачиняв її в божевільні.


    Її засліпив тонкий промінь світла. Рука кинула Рейвен баклажку. Якраз вчасно. Вона жадібно припала до прохолодної води.


    Вирішено. Тепер вона татуюватиме календар у себе на шкірі. З моменту викрадення минуло чотири чи п’ять днів. Рейвен закотила правий рукав блузки і видряпала нігтями п’ять рисочок. Запах крові доводив, що їй це не сниться. Від болю вона повернулася до реальності.


    


    Наступного дня після того, як їй дали воду, Рейвен закалатала у двері.


    — Випустіть мене! Я хочу пісяти!


    Жодної відповіді. Вона загупала дужче.


    — Я зроблю це прямо тут!


    Тиша.


    — Ну і йдіть до дідька!


    Вона спустила штани і труси й присіла. Помочилася на купу одягу. Підтерлася чимось схожим на шалик. Якщо кульгавий батько Алексі хоче її вбити, то просто розтягує задоволення. Якщо ж він хоче її зґвалтувати, то чого вичікує? Щоб вижити, треба зберігати ясність розуму. Вона боротиметься з ним доти, доки не буде готова сама вкоротити собі віку.


    Двері гардеробу розчинилися. Рейвен засліпило світло. Він ввалився досередини на своїй милиці. Розвів їй ноги. Вона брикалася, та він був сильніший. Заходився вовтузитися з блискавкою на штанах.


    Запах її власної сечі. Фу-у-у. До горла підступила нудота. Рейвен виблювала йому в обличчя.


    Він дав їй ляпаса.


    — Сучко! Наступного разу я зґвалтую тебе милицею.


    — Яким кінцем?


    — А може, я спершу вб’ю тебе, а потім візьму твоє тіло.


    — Можеш і синочку своєму дати зробити чоловічу роботу.


    Він вдарив її кулаком і позадкував геть з гардеробу. Присмак блювотини в роті не проходив, доки Рейвен не заснула.


    


    А скільки часу пройшло тепер? Рейвен обмацала свою руку. Пора робити новий поріз. Їй захотілося по-великому. Рейвен нахилилася і присіла, але тут двері рвучко відчинилися.


    — Боже, ну і сморід, — голос Алексі.


    — А це завдяки твоєму батькові, який не дав мені сходити в туалет.


    Алексі стукнув її по потилиці.


    — Говоритимеш, коли я скажу!


    Він зав’язав їй очі і повів за руку.


    — Ходи. Коли закінчиш, я тебе помию.


    — Нащо ти зав’язав мені очі?


    — Я казав мовчати.


    — Це як хороший і поганий поліцейський? Ти, по-моєму, хороший.


    Алексі пхнув Рейвен на унітаз. Без сідельця. Холодна кераміка. Коли вона зробила свою справу, він підняв її за плечі і штовхнув за завісу в душ. Відкрутив воду. Холодна! Заходився її мити.


    — Отримуєш насолоду?


    — Ще ні, — відповів Алексі.


    — Краще поквапся, а то твій старий тебе випередить.


    Алексі засунув її назад в гардероб і замкнув двері. Хтось вже встиг там прибрати.


    — Одягни щось сухе з вішака.


    — Це ж чоловічі речі.


    — У темряві ніхто не розрізнить.


    — Так і мій тато казав. Якщо я одягатимусь, як хлопець, то типи на зразок твого батька мене не облапуватимуть.


    Алексі гримнув дверима.


    — А твій дурний батько замість того щоб тебе захищати, розніс собі голову.


    — Не залишай мене.


    Тиша.


    Навпомацки Рейвен знайшла у темряві штани і светр та одягла їх.


    


    Скільки часу минуло? Спогад — як спалах. Постріл. Вона перебуває поза своїм тілом. Дивиться. На себе. На кров, що крапає з батькового чола. Його кров’ю Алексі виводить на стіні: «Сімнадцяте листопада».


    — Що таке «Сімнадцяте листопада»? — спитала Рейвен.


    — Дізнаєшся, коли я зможу тобі довіряти.


    — Ти вже можеш мені довіряти.


    


    Ще один день? Ще одна ніч? Рейвен закалатала у двері.


    — Я хочу їсти!


    Глухо.


    Вона робить позначки днів. А менші відрізки? Година? Дві? Двері відчинилися, і хтось тицьнув їй у руки тарілку. Рейвен занурила у неї палець.


    — Холодна мусака 7? Я її й теплою терпіти не можу. Я не їстиму цього лайна.


    Алексі тицьнув тарілку їй під ніс, розмащуючи масну страву по обличчі.


    — Як собі хочеш, але наступних кілька днів більше нічого не отримаєш.


    Він грюкнув дверима і знову їх замкнув.


    Тихо проклинаючи Алексі, вона все-таки взялася згрібати мусаку з обличчя у рот. Змусила себе ковтати. Принаймні вона не помре з голоду. Довгенько ж її тут тримають. Але ж він — чоловік і захоче подивитися на неї голою, коли буде готовий переспати.


    Рейвен має жити, доки не змусить його захотіти її, як ті чоловіки з «Лісістрати». Вона зможе зіграти цю роль. На неї чекають овації стоячи.


    Тут Рейвен почула високий голос:


    …сестричко, зваблюй його швидше. або знайди спосіб убити себе…


    
      
        7 Традиційна страва з баклажанів на Балканах і Близькому Сході.

      

    

  


  
    


    Розділ 6


    


    Нью-Йорк


    


    Дуґан попросив таксиста не відразу їхати до центру імені Джейкоба К. Джавіца, де розташовані офіси федеральних служб.


    — Проїдьте повз місце, де колись стояли вежі-близнюки.


    — З такими заторами? Ми місяць їхатимемо.


    — Заробиш хороші чайові. Я хочу побачити це місце.


    За двадцять п’ять хвилин таксі під’їхало до зони реконструкції, яку колись називали Всесвітнім торговим центром.


    Дуґан запхав руку в портфель, намацав целофановий пакет, а в ньому — бейсбольний м’яч. Провів пальцями по швах, стиснув.


    — Усе, досить.


    Водій обернувся до нього.


    — Ви змусили мене пробиватися через усю цю купу машин, щоб кілька секунд подивитися?


    — Саме так. Поїхали.
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